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El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

“DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA”

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

Declaración Universal de los Derechos Humanos
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PERÚ Ministerio

de Educación

CORO
Somos libres, seámoslo siempre
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDO NACIONALBANDERA NACIONAL
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La ciudadana y el ciudadano que queremos

Propicia la vida
en democracia 

comprendiendo los 
procesos históricos

y sociales. 

Se reconoce como 
persona valiosa y se 

identifica con su 
cultura en diferentes 

contextos.

Desarrolla procesos
autónomos de aprendizaje.

Gestiona 
proyectos de 
manera ética.

Comprende y 
aprecia la dimensión 
espiritual y religiosa.

Interpreta la 
realidad y toma 
decisiones con 
conocimientos 
matemáticos.

Se comunica en su 
lengua materna, 

en castellano como 
segunda lengua y 

en inglés como 
lengua extranjera.

Practica una vida 
activa y saludable.

Indaga y comprende 
el mundo natural y 
artificial utilizando 

conocimientos 
científicos en diálogo 
con saberes locales.

Aprecia manifestaciones 
artístico-culturales y crea 

proyectos de arte.

Aprovecha 
responsablemente 

las tecnologías.

Perfil de
egreso
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ETINI1

Ishimokakairi etini 
kipatsi irentsitepe, 
yamenakayetiri shimoto 
yobakayariri.

1	 Eti / Ashoshi
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ITSONKATAKERI KOKI SANI 

Ijabeta koki otamakoki yameni irariki, ari ikentabakeri  
itamakoki sani paitachari2 peanire.

Ishiyabetanaka ibankoki, tekera yaretimatya, 
itinkakoitiri sani paitachari kajereti, ikentitabakari iitoki, 
iyempitaki jero ichoketaki.

Imanabetapaka otapinaki imenko, 
itinkakoitiri aisati sani paitachari 
achonti. Iritake kentaperotabakeriri 
irakoki aisati3 itapiikiki.

2. Jitachari    3. Impoiji / Ejati
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KOAYETACHARI AKIPATANTYARI SHIMA

Tsame ayotero koayetachari akipatantyariri shima. 
Piyotero meka4:

	– Shima
	– Tsipana
	– Santeripana
	– Mayonkonashi
	– Shibitsa
	– Tibi

4. Iroñaka
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ARAKOTATYE ARAKOMENTOTSIKI

Aririka arakotanake arakomentotsiki, apoñanakea 
Satipoki ajatantyari Ponchoniki, ari añayetanakero 
nampitsipe paitachari San Pascual, Marankiari aisati 
Puerto Ocopa.

Ari añayetanake otishipe aisati nija kemetachari 
Parenini, Paotini, Onini irosati aretantakearo nampitsi 
paitachari Ponchoni isaikinta Pascual Camaiteri 
jibabentirori.
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YAÑANTARI KEMARI

Kemari te ishibaetashityaji antamiki, ari ishitapinita 
nijaki, nijatenipeki aisati sampobatsapeki.

Aririka ishibaetashitakea. imishibentatya, ari 
itimashitakeri maeni5. Te inintaneteji ishite pashinipaye 
piratsi irabotsiteki.

5. Meni
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TSAME AKACHATERI IYOTSI
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Paita koityayetachari:

	– kacharontsi

	– nairotsa

	– inchakota

	– batsatsi

	– iyotsibenki

	– sheri

Aririka ankachateri6 iyotsi, timatsi akanteri 
imakotantyari. Aririka inoshikanakero nairotsa otimatye 
atiritsatanakero sheri okepiyatsatantanakeari, obakera 
anoshikakoteri eiro ikisotanake, shintsini anoshikeri.

6. Ampitasateri
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Te oshiokashityaji toniro kipatsiki. Ari oshiokayetiri 
inkarekipaye7 tema irotake iritsiro pononke. 

Ometsotantyari toniroki otimatye asabajatashitabakero 
nija terika abakotakero oretsiriki irosati ametsotantakea, 
obakerakia abakiaro. Aririka amoijakakero8 eiro ametsotitsi, 
kiso onkantanakea.

TONIROMASHI

7. Inkajarekipe       8. Amoyaakakero 
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AKENKITSATAKOTERI JETO JERI KEMARI

Pairani9, yatiribeitani Jeto jeri Kemari.
Aparoni kitaiteri ijatashitakeri Kemari iñeri iraniri Jeto.

9. Perani 
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Iñapakeri ibetsikabaeti ichakopite. Ari ikantapakeri: 
“Nakabe ani, ¿Paita pantiri?. Yakanakeri Jeto iraniri 
Kemari: 
“Nobetsikabaetati nochakopite”.

Ari yamenitapakeri Kemari, ikanti: “¿Okantakeama 
obamantatsine?, okaponchokitini, eiro nokemarotsi”. 
Yakanakeri Jeto ikanti: “Ani, ero pitsenkitanarotsi. Ari 
obamakempi”.

Ikantitari meka Kemari Jeto: “Piñantyanaroketi, 
nokoi nokemabakero keariorika okatsiti pichakopite”. 
Ikantabetari Jeto: “Teebee ani, pitsenkakena”.

Aikero ikantanatiri Kemari: “Piñantyanaro”. Ari meka 
ikantiri Jeto: “Abiroka kobakotanaro, pikoi piñantyaro 
nochakopite. Pinkatiyeketi nijantyaji”.
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Yaitari ikentakeri ¡chekik!  Ikemabakerora Kemari 
oyatsinka chakopi ikajemanake, ikantanake: “ Eejooo Ani, 
naka10 kantakashitakaro notsenkitimiro pichakopite”

Ari ityaanake Kemari torek, kamanake.

10. Naro 
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SATOTORI

Ikantetana satotori, iro kantakanari nobantsane11, 
nobashiretakotaro nishinto Inanto yobamaitakenaro aisati 
yashiretitakenaro kamari sankainkari tontori.

Irotake nopantsantari saatoto, saatoto, okantakantiro 
noshenka naninanibetashitanakara apaniro nobabaeta 
katitori.

11. Nopampoyane
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TSITSIRI

Tsitsiri, Tsiriti, Tsirimpi ikantajeitake tsame aite tsitsi 
tsiteniriki12 akotsitantyariri tsineri atsineritantyarori 
achakopite.

12. Saiteniriki 
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JAOKA13 IKANTAITIRO BAKOSHI

Bakoshi irotake ikonatantayetari ashaninkape ariorika 
inkamoyetero ochebape nija.

Bakoshi, irotake shinkibentanakeriri shiba impoiji14 
shimape ariorika okeantayetanakeari isheremankiki, 
opiyapakeririka irosati ikamantanakia.

13. Tsika      14. Ejati 
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PAITA KOACHARI ABETSIKANTYARORI CHAKOPI
Koayetachari.

1.	Opi saboro.
2.	Mampetsa, amatantyarori.
3.	Tsiri, atirinkantyarori chakopi.
4.	Patanari, apotsotantyarori.
5.	Shibankintsi, apatakerori opatiki chakopi arakayerone.
6.	Kirikota, abetsikantyari kiriki.
7.	Kotsirojaniki, asheronkantyarori kirikota.
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PASHINIYETATSIRI TYAPA15

Antari tyapa Mentyaiñakiri tyapa

Antabakainkari tyapa Tyapa oitsokitatsiri osheki

15. Baripa / Ataripa
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YARATO BETSIKIRIRI PITSI

¿Piyotima jaoka ipoñakotari ibetsiketiri pitsi?. Tema 
iritake yarato betsikiriri oniyankiti yatsimiyayetirora 
inchatyakipe.

Timatsi yarato pinkatsaro, iro oitsokatsiri  itimantyari 
osheki yarato, kantimaitacha, timatsi pashini yarato 
bakairori yarato pinkatsaro, irika yarato peranti inajeiti, te 
iyojeite ibetsike pitsi irointi ishinkitari pitsi betsikainchari.
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IBANTSANE16 MANIRO

Abireri17 timatsi irishinto, osheki ebankari nintayebetaro. 
Aparoni kitaiteri ipokapake ebankari ikantapakeri: 
“Nakabe koki”. Ari yakanake Abireri: “¿Jaoka pipoñari?. 
Naka nopoñaka otsitirikokinta”

Ari ikanti Abireri: “kametsatake. ¿Jaoka pijateri meka18?”

16. Ipampoyane     17. Nabireri      18. Iroñaka
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Ikantanake ebankari: “Nopoki nokamitemiro pishinto”. 
Yakanakeri Abireri: “Aribe, kametsatake”.
Meka pinintakerora nishinto, nokoi nokemero jaoka 
okantari pibantsane. Ari yakanake ebankari: “Je, ari 
pikemakero, ari pibashiretakotanakearo nobantsane”.

Ari ipantsanake19: “Tiiinka, tiiinka”. Kimoshire 
ikantabetanaka imiamiatanaka. Ari ikantanake meka 
Abireri: “Aribe, kametsatake pibantsane. ¿Abirotakema 
maniro? Ari ipeanaka meka maniro.

Ari okantari itimantanakari maniro.

19. Ipampoyanake
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JETARI

Koki pimpenaro 
pishinto, naro obarori osheki 

sheri, ari nonkishokakempi aririka 
pimantsiyabete.

¡Ejoo, pinkemeri 
ikanti yobaro sheri¡, irointi yobaro 

isampobatsate.
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KOMITARENTSI
Kenashiri okanta noitsare,
nosaiki antaroki inchato.
Osheki inintaitana ibiratyana,
naakotiri iñabaiterika atiri.
¿Jaoka nojitari20?

eroti

20. Nopajitari / Nopaitaka
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MASHERO JERI PARARI
Aparoni kitaiteri isaiki mashero mapikiki yoyakoti shikiri. 

Ari ipokapake parari isampitapakeri: “Ani, ¿Paita pantiri?”. 
Yakanake mashero: “Noyakotati shikiri noyari”.

Ari ikantiri parari: “¿Tema pipashibentya pobashibetari 
shikiri?. Imajeretanake mashero, yoiyotanaka  
ipashibentanaka.
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IBITSINE YARATO
Perani, ikajemakeri yarato maroni atiripe impokajeite 
ibankoki, ari ipokake oyechari, iyotsi jeri konoya.

Ari ikantake: “Tsame irajeite nobitsine, irotake 
nokajemantakamiri aparope. Nokoi pobametenaro jaoka 
pikantiro pisonkati”. Ari isonkajeitake.
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Intanakaro oyechari isonkatakairi yarato, yaanakeri 
imperitaki yoinijapakeri ibanko.

Ipoñanaka iriori iyotsi isonkatakakeri yarato, ari yanakeri 
omotijaki nija. Itsarobapake meka yarato.

Imatitanakaro iriori konoya, isonkatakakeri yarato. 
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Yayetanakeri yarato antamishiki21 ari yobakapakari 
shitobi22, yobarite konoya.

Ikantitanaka yarato: “Te nonebetyaro isonkayetakeri  
kibantakenari, te okantyana kametsa, irointi 
nonebetabaka iitsare oyechari”.

Ikanta meka ikenkeshiriaka yarato ikanti: “Aririka nirakakeri 
osheki nobitsine, kemetaka ari ipakenaro iitsare oyechari”.

21. Tomirishiki      22. Kajebi



28

Ari okantakari ikenkitsatakota yarato jeri oyechari, 
ipeetakeri yarato obanenkarontsi.
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DIGEIBIRA - DEIB

ALFABETO ASHANINKA
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MAPA DEL PERÚ



El 22 de julio de 2002, los representantes de las 
organizaciones políticas, religiosas, del Gobierno y de la 
sociedad civil firmaron el compromiso de trabajar, todos, 
para conseguir el bienestar y desarrollo del país. Este 
compromiso es el Acuerdo Nacional. 

El Acuerdo persigue cuatro objetivos fundamentales. 
Para alcanzarlos, todos los peruanos de buena 
voluntad tenemos, desde el lugar que ocupemos o el 
rol que desempeñemos, el deber y la responsabilidad 
de decidir, ejecutar, vigilar o defender los compromisos 
asumidos. Estos son tan importantes que serán 
respetados como políticas permanentes para el 
futuro. 

Por esta razón, como niños, niñas, adolescentes 
o adultos, ya sea como estudiantes o trabajadores, 
debemos promover y fortalecer acciones que 
garanticen el cumplimiento de esos cuatro objetivos 
que son los siguientes:

1. Democracia y Estado de Derecho
La justicia, la paz y el desarrollo que necesitamos los 
peruanos sólo se pueden dar si conseguimos una 
verdadera democracia. El compromiso del Acuerdo 
Nacional es garantizar una sociedad en la que los 
derechos son respetados y los ciudadanos viven 
seguros y expresan con libertad sus opiniones a 
partir del diálogo abierto y enriquecedor; decidiendo 
lo mejor para el país.

2. Equidad y Justicia Social
Para poder construir nuestra democracia, es necesario 

que cada una de las personas que conformamos esta 
sociedad, nos sintamos parte de ella. Con este fin, 
el Acuerdo promoverá el acceso a las oportunidades 
económicas, sociales, culturales y políticas. Todos los 
peruanos tenemos derecho a un empleo digno, a una 
educación de calidad, a una salud integral, a un lugar 
para vivir. Así, alcanzaremos el desarrollo pleno.

3. Competitividad del País
Para afianzar la economía, el Acuerdo se 
compromete a fomentar el espíritu de competitividad 
en las empresas, es decir, mejorar la calidad de 
los productos y servicios, asegurar el acceso a la 
formalización de las pequeñas empresas y sumar 
esfuerzos para fomentar la colocación de nuestros 
productos en los mercados internacionales.

4. Estado Eficiente, Transparente y Descentralizado
Es de vital importancia que el Estado cumpla con 
sus obligaciones de manera eficiente y transparente 
para ponerse al servicio de todos los peruanos. 
El Acuerdo se compromete a modernizar la 
administración pública, desarrollar instrumentos 
que eliminen la corrupción o     el uso indebido 
del poder. Asimismo, descentralizar el poder y la 
economía para asegurar que el Estado sirva a todos 
los peruanos sin excepción. Mediante el Acuerdo 
Nacional nos comprometemos a desarrollar maneras 
de controlar el cumplimiento de estas políticas de 
Estado, a brindar apoyo y difundir constantemente 
sus acciones a la sociedad en general.
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